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Philis (Phillis) 
 
Text by an anonymous poet, Rondeau chanté, d'après un manuscrit du XVIIIe siècle 
Set by Marie-Joseph-Alexandre Déodat de Séverac (1872–1921) 
 
Par un souris l'Amour surpris 
     
By a smile Cupid surprised  
(Cupid, surprised by your smile,) 
 
Malgré Psyché vous rend les armes; 
      
despite Psyche to-you lays-down (his) weapons; 
(in spite of (his love of) Psyche, surrenders his weapons to you;) 
 
Bacchus auprès de vos attraits 
D'Ariane brave les charmes. 
 
Chacun d'eux osa prétendre 
Un favorable succès; 
Pour vous rendre le cœur tendre 
Ils vous offrent tout exprès 
L'un son verre, l'autre ses traits. 
 
De cette double victoire 
Vos appas étaient garants 
Mais Philis, daignez m'en croire, 
Préférez à de tels amants 
Un mortel qui vous adore 
Mille fois plus qu'eux encore. 
Ô Philis! 
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